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Multilingualism and interculturality
in Romance language areas

OVERVIEW

Master Pluriel is:
@ An immersive experience into the richness

of LEVINTEIVNTETES and

@ An introduction to careers in RIS

@ International experiences through study

and internship [T TR TS

@ An approach open to and

PARTNER UNIVERSITIES

B B Université Jean Monnet
Universidade Catolica Portuguesa

I I Universita degli Studi di Trieste
ASSOCIATED UNIVERSITIES

E Universidad de Alicante

B Universitit des Saarlandes

INTERCULTURAL MEDIATION

CULTURE § TRANSLATION

m INTERCULTURALITY
INTERCOMPREHENSION

STRUCTURE

A first year of study at Université Jean
Monnet

A study mobility in Semester 3 at one of
the partner universities

An international internship in Semester 4
in a Romance-speaking country (in Africa,
the Americas, or Europe)

Interdisciplinary seminars delivered by
lecturers in Law and Political Science, as
well as professionals in International
Relations

Training in English for international
collaboration, as well as in the
development and management of cultural
projects within multilingual and
multicultural teams

COURSES TAUGHT IN FOUR LANGUAGES:




STUDY PLAN FROM S1TO S3

ROMANCE LANGUAGES AND
CULTURES

Language and translation
courses grounded in culture,
which will encourage transfer
between one language and
another.

REQUIREMENTS

@ Holders of a degree equivalent to a

Bachelor’s.

@ Recommended Bachelor’s degrees:
Foreign and Regional Languages,
Literatures and Civilizations; Applied
Foreign Languages; Cultural Studies;
European and International Studies;
Literature and Language Studies.

Recommended Professional Bachelor’s

LANGUAGES IN CONTACT,
INTERCULTURALITY AND
INTERCOMPREHENSION

Specialized courses in
linguistics, the history of
Romance languages, and
intercomprehension.

Students will mobilize linguistic
and historical knowledge, as
well as cultural and artistic
references, in order to connect
the cultural histories of
different geographical, political,
and cultural areas.

PROFESSIONALIZATION -
RESEARCH

Several approaches are
considered that will provide
an opening toward the
professional world: cultural
policies, educational and
language policies,
international cooperation,
and comparative law focused
on the production and
dissemination of culture.

CAREER PROSPECTS

degrees: Project Management and
Artistic and Cultural Organizations;
Professions in Cultural and Artistic

Mediation; Tour Guide Certification.

Languages: C1 level in the main language
of study (Language 1: French); B1 level in
Language 2; A2 level in Language 3;

beginner level or Al in Language 4.

: Université
Jean Monnet
, Saint-Etienne

HE TRANSFORM
B B 4EUROPE

CAREERS IN INTERCULTURAL
COMMUNICATION

CAREERS IN INTERNATIONAL
RELATIONS AND COOPERATION
CULTURE, HERITAGE AND
TOURISM

TEACHING, TRAINING AND
RESEARCH

CONTACTS

emmanuelle.rimbot@univ-st-etienne.fr
raphaele.dumont@univ-st-etienne.fr

Co-funded by
the European Union
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